SOUNDARYA LAHARI
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Episode 85

sloka 63




raga saranga

JUH, 7Y, 1,9

aroha

I, 0H,R, 1,0, 1,3

avaroha

raga saranga.

The sixty-third Sloka of soundarya lahariis composed and rendered in the

derived from the 65th melakarta mechakalyani.

saranga is

raga.
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This is a vakra-audava-sadava jati

H, is present as the anya swara.
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raga saranga

The healing benefits of

kes feelings of love, tenderness, and affection.

raga saranga evo

This raga can help in nurturing emotional bonds and fostering a sense of security and

love.

From a therapeutic perspective, it is beneficial for emotional healing and

strengthening relationships.
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smitajyotsnajalam tava vadanacandrasya pibatam

dima |

a cancuja

idatirasataya

anamas

cakor
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ataste sitamsoramrtalaharimamlarucayah

pibanti svacchandam nisi nisi bhrsam kanjikadhiya || 63 ||
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Context

e |Inthe 63rd sloka of soundarya lahari, Adi Shankara uses a
playful metaphor to glorify the sweetness of Tripurasundari’s

smile.

e Theradiant light from Her smile has such sweetness that

even the moon’s radiance seems sour in comparison.

e The beaks of chakora birds become dull and numb after

tasting the heavenly glow of Devi’s face.

e They mistake the moonlight for sour kanji (fermented rice
water), and drink it again and again at night.
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Word-to-word meanings
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O Bhagavati! dd dgId<¥

tava vadanacandrasya

of Your moon-like face
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Smitajyotsnajalam

the soft glow of moonlight flowing from

Your gentle smile

fOedi IHROMY

pibatam cakoranam

for the chakora birds who drink it

3ffagdan

atirasataya

due to its excessive sweetness
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cafncujadima asit

their beaks became numb and dull.
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atah te cakorah

therefore, those chakoras

sitamsoh amrtalaharim

the cool, nectar-like rays of the

moon

CAICEIRE))

kanjikadhiya

mistaking it as sour like fermented

rice-water (kanjika)

ST Y:

amlarucayah

having developed a taste for

sourness

......

pibanti

freely and eagerly drink it night
after night.
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bhavartha

“O Divine Mother!

The gentle moonlight that flows from Your smiling face—cool and full of sweetness like a
soft glow—was once drunk in great quantity by the chakora birds. But because this light
was filled with such deep sweetness, far beyond what they were used to, their tongues
became numb, and they lost the ability to taste it. Because of this, they developed a liking
for sour things instead. Now, they turn away from the divine light of Your smile and drink the
regular moonlight in the sky. They think it is sour, like kanji—a tangy, fermented drink—and

so they enjoy it freely, night after night”.



Important pointers

The radiant celestial beauty of Devi’s smile was mistaken by Chakora birds, which are believed

to live on drinking moonlight.

The cakora birds drank deeply of the moonlight that appeared to them in the form of Her smile.

The sweetness of this divine nectar was such that their tongues became dulled by its intensity.

The actual moonlight tasted sour like kanjika (sour gruel). Still, they continued to drink it out of

habit and longing, unable to forget the sublime joy of Devi’s divine smile.



Important pointers

e Spiritual interpretation : Chakora birds — Seekers and Devi’s smile - Divine grace

e When the seeker through intense sadhana experiences even a single moment of Devi’s presence, the

sweetness of that experience surpasses all worldly pleasure.

e The senses, after tasting the supreme joy, can no longer be satisfied by ordinary joys.



siddhi of the s

loka (spiritual)

By meditating on this 63rd sloka, the sadhaka attains the siddhi of rasa-

the divine sensitivity to taste the supreme sweetness of the Devi’s
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jhana—

grace. All worldly pleasures lose charm. The seeker becomes intoxicated

with divine bliss (ananda), and remains ever drawn to Her smile, the

source of transcendental fulfilment and inner joy.




Notes / Experience Journaling




